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About the University
AREERA 2 B2e ~ 8 Z ~ 7 4H ~ 2 BHAEAERRE DL

Currently, there are 8 departments, 7 divisions and 2 graduate programs within 2 colleges at JUST:

LB TR IR

BEVEHE LS ~ BRI - JUEA) - REFEE AWz s s BB RFEEE ) - R
EEEHE % - IERSNE 2 MBD R R E EE A AR I

College of Hospitality & Tourism

Department of Food and Beverage Management
- Culinary Division

- Management Division
- Pastry Division

Department of Travel Management(Airline and Transport Service Management Division, Leisure and
Recreation Management Division )

Department of Hotel Management
Department of Applied Foreign Language

In service Master’s Program of Tourism Hospitality Management

2B BRI
BREE S (THEUBEE A BN A  WEEEE AR - Y TE) R
G N et 3%
College of Intelligent Innovation
Department of Business Administration
Department of Marketing and Logistics Management
Department of Information and Communication
Department of Visual Communication Design
-Visual Design Program
-Design Modern Craft Program

In-Service Master's Program in Information and Communication
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—ARGEALEy T EBHERA ) FHORE  DIBBREFMBEZEAAT BE » AR AE A 1Al
B B EIEEG - SHRBAEFFNEL > BHERBEE B E SRR - SR
REEE " ige NEEEENT, ~ "To(LBPInEmsE ) « T AEEE JUST @i, & " 5t iEny
BREIE ) - DURTITAREER ~ B4R - Wi9e ~ R ~ Bl b b AR /K - TR OLEiE (B R
b PR ESEATHR A AT et ESR B RS SEE S(F - A4 JUST (Joyous, Unique, Sincere,
Truthful, JUST) SRR MFIV S - Bk @R  BERE8 - 2 T e AEREAT Z 2
&3 R ERE -

Jinwen University of Science and Technology (JUST) is positioned as a practice-oriented university of science

Bt

m

and technology, dedicated to cultivating highly skilled professionals who meet the needs of industry.
Upholding its founding mission of fostering character development and nurturing talent, the University is
committed to fulfilling its educational responsibilities and emphasizing the practical application of knowledge

and skills through technical and vocational education.

The University has established four major institutional development goals:
1. Cultivating Well-Rounded Professionals and Future Leaders
2. Enhancing Competitiveness and Career Development
3. Building a Distinctive and High-Quality JUST Brand

4. Strengthening Community Engagement and Expanding Global Perspectives

Guided by these goals, JUST continuously strives to enhance the quality of teaching, student affairs, research,
industry—academia collaboration, internationalization, and campus facilities and infrastructure. The University
is committed to providing a high-quality learning and working environment for students and faculty,
cultivating outstanding professionals to meet industry demands, and offering professional consultation,

guidance, and collaborative services to industry partners.

Through these efforts, JUST aims to strengthen its distinctive institutional identity, embodied in the values of
Joyous, Unique, Sincere, and Truthful (JUST), while pursuing sustainable development and continuous
excellence. Ultimately, the University aspires to become a leading institution renowned for cultivating highly

sought-after graduates who are valued by employers.

— BRI 5EE  BIFE 2 2atas AR @R E5e 5 - IR - BUARCHEfE 116,191 7 AR -
fearmfe 83,387 P AR » BEEF T o R BtAT A 2 S RSN - AR BEIRZL
SR > B 2010 52 5 FERE S B WHO SUEg i -

Excellent Campus Facilities and International Safety Certification: Jinwen University of Science and
Technology features a well-planned campus with a beautiful and pleasant environment. The University
occupies a total land area of 116,191 square meters, with a total building floor area of 83,387 square meters,
and is equipped with comprehensive teaching facilities. To provide a safe and healthy environment for

teaching, learning, and research, the University applied for international Safe School certification and

received certification from the World Health Organization (WHO) of the United Nations in May 2010.
SOCRHORER 2027 FHEFHENSIEE AL 35 A B =3



—RTEPHEAER R - B ERE | ACHETS BTG - FERRREZHEFECR - BHAERER
BIZZR L LER2.14% » IS AMIBEHRETEREEHE LT - ARFTEERELERRST > 2 &
BHE SR " B EEETE SRS ) LB
Highly Qualified Faculty and Excellence in Teaching: Most faculty members at Jinwen University of

Science and Technology possess extensive practical experience, reflecting the educational objectives of

universities of science and technology. Currently, 82.14% of the University's faculty members hold the

academic rank of assistant professor or above, while four full-time faculty members are pursuing doctoral
degrees while continuing their teaching duties. The University places great emphasis on continuously
improving teaching quality and has received support from Taiwan's Ministry of Education (MOE) through the

Teaching Excellence Project and the Higher Education Sprout Project.

FIREANFESE - TEEES G - AR EEESERSON > MbES SRS - BB
SNEEELRINEE - BEEEABRSEETF T o ;AIRERE L REIR— 2 A — RS2
et BUEE) » DU SERIEE ISR

Enhancing Graduate Employability through Strong Industry—Academia Collaboration: Jinwen

T

University of Science and Technology places particular emphasis on strengthening two-way exchanges
between academia and industry, enhancing industry—academia collaborative teaching, and actively promoting
off-campus and overseas internships. To equip students with the skills and competencies needed to succeed in
the job market, the University has established a Career Development and Counseling Center, which offers a
comprehensive series of career guidance courses and activities from the freshman through senior years. These
initiatives aim to enhance students' employability and fulfill the University's educational objective of helping

students secure employment upon graduation.

— R > 2ARERT  FAmEEGIEET - —UIERIARELE L ERER
EEFIIRHREZ R (K - WAt 2R 5 N TR T % - Bh R R 20K EE: -
Affordable Tuition and Comprehensive Student Support: Under the supervision of its public-interest
Board of Trustees, Jinwen University of Science and Technology allocates all institutional revenue to teaching
and research. The University offers the lowest tuition and miscellaneous fees among private universities of
science and technology in Taiwan. In addition, a wide range of scholarships, on-campus employment
opportunities, and financial assistance programs are available to help students pursue their studies with

financial security and peace of mind.

—4F - T HEEE SRS BRI E SR - IIAZFIRTT5!
Jinwen University of Science and Technology is already a great place to learn and grow—and we are
committed to becoming even better. We warmly welcome those who are ready to challenge themselves and

invite you to join the JUST community!
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EHEEHGFE23R Application Schedule

Application Schedule for Spring 2027 Admission
% The Application Period *

H & HH st
Dates Events Notes

& LA E

Nov. 2, 2026 P ATIE ; T ..

v | FRIGTEZ R To apply online, visit
Application Open
Jan. 22,2027 https://enroll.just.edu.tw/Foreign/
gt
jan.22,2007 | il .
Application Deadline

2R BRI P B R AR S A0 i
TERHEE
Eligibility Review by the International
and Cross-Strait Admissions and
Exchange Center, Office of International

Nov. 2, 2026 Lol 5 Affairs.

| . . /

Jan, 29,2027 Review and Evaluation L
Preliminary Review by Each Department
’
SRS 3= ek s B
Admission List Approved by the
Admissions Committee

Dec. 1, 2026 B S B B Sl A ‘ .

| A L Mailed Acceptance letters will be mailed to
Feb. 12, 2027 ceeptance Letters Maile students individually.
AN
Feb.22,2027 | 0

Enrollment Date

S LRI R
Note: All dates and times are based on Taiwan Standard Time (UTC+8).
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Degree Programs Open to International Students

BERFTRER

for Spring 2027 Admission

A

R

B | B # | oo
Program College Departments (Undergraduate RE =
g g P ( g u ) Quota Language
B it B a2 B s AR s i AR
College of Department of Travel Management, Airline and Transport Service
Hospitality and Management Division
Tourism 2
TERSNE A
Management . .
Department of Applied Foreign Languages
TTIHELURE B 2
5 -3f Department of Marketing and Logistics Management sy
Bachelor’s EEH A 80 ﬁ'gﬂ%
degree ) Department of Business Administration Chinese
LA ——
College of - GRS
Intelligent Department of Information and Communication
Innovation

R EERGT ARGl
Department of Visual Communication Design Visual Program
TSR Rt Zaliy i) L 2E4H
Department of Visual Communication Design Modern craft
Program

AR —REE e AR AN - ARSI B E - FLUINRRE AL -

JUST may admit international students to take up places at the above available to local students within the

approved admission quota for the previous academic year which remain vacant.
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AEBHZE Application Instructions

— ~ HEFE K Qualification

(—) BSMEIERFE oA B AP EREEERE - 78 NIRESR » SHRANEE HF AL
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”) nationality and who
meets the following criteria is permitted to apply for admission to an educational institution, in

accordance with the provisions of these Regulations:

1R 8 A SRR -
The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas compatriot student.
2RI HEE AR E AR IR G A BB i A8 B Mt S AR B E 03 -
The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance

Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations Regarding Study

and Counseling Assistance for Overseas Compatriot Students in Taiwan.

() BAMNEBFNL AT & NYIRE - HEm GBI NNEL B TR A E R AL
A person of foreign nationality who meets the following criteria and who in the immediate past has
resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an
educational institution, in accordance with these Regulations.

1 EEIF 3 B P HEREEFE - BB R Y FZH 5 -
A person who at the time of their application also holds R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

2. HHEE A FEE T EHEREEEE - N HERCABRPERBEEFEE - EE NBERET ik b EERE
[ERFE 2 H L 2 HH R T i/ \4F -
A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does
at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the

Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

(=) BSNARFEF A TEREERE - HNAEEINEIEARER AT ERE —EF - H—H
EIEHET TRTE e FHER Bk T HERBIBFEE - BSIRIFERE B AL A2 ()HEME Z R -
A person who held both foreign nationality and R.O.C. nationality and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations
may apply for admission as an international student in accordance with the provisions in place before

the amendment and is not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.

(0) BABIFESES _REEBE  BAKRERTE SRR THERBIEFE -
In these Regulations a person to whom any of the circumstances set out in Article 2 of the Nationality
Act apply is deemed to have Republic of China (“R.0.C.”) nationality.

(1) FMNBEERAEAR(—) ~ (D)RMREHFEREZMS > L—TRIR - HESEEMSEE - AS 5z
By —feE2 A AR -
An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with
the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to
continue studying in Taiwan, their application shall be handled in the same manner as the admission

procedures for domestic students.

FOCRHORER 2027 FEEFHLNHER A4 FiEE A2 =T



SNERER AT TR % > HRHIE A - (H e A EEE RS - SR A b
A Z AT E Z R -
An international student in any of the following circumstances, who after applying to study in Taiwan
in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue studying in Taiwan, or is once
again applying to study in Taiwan, is not subject to the restriction set out in the preceding paragraph.
1. ASERR R SRR ER R A% RS TE DD AR AR E i -
If the international student is applying for admission to a master’s degree or higher-level program
after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied.
The university to which the student is now applying shall handle the application in accordance with
its regulations.

2. SNEEA: AR EFESZ LI N AR - EBNIEE AR Im—F - WECRESZ SR EEE - 5H
HEFER AR E MR - WA —RBPR -
If the international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or
lower-level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some
reason then discontinued their studies or forfeited their student status, that student may lodge
another application to come to Taiwan to study, but only one such further application is permitted.

3. RO B IERUE 2 SNBSS KR PR B A LS R
A LA— KB R
An international student who meets the requirements set forth in Item (2), Paragraph 1, and applies
for admission to a bachelor’s degree program other than medicine, dentistry, or traditional Chinese
medicine, may do so only once.

SN SR A AR LI A RS SRR S IR ERUE ~ BIOAS R IFHI B EEE R
SRR > MO FERAT IERE HEE AL -

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their
conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any
ordinances or the regulations of the educational institution and the circumstances were serious and as a
result, in accordance with the provisions of its regulations governing student awards and penalties had
to discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is not permitted
to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the previous two paragraphs.

() MENSUEN BB EE - FOHHTEE ASZ B SBIREEE -
If an applicant is found, upon verification, to have violated any applicable regulations, their admission
shall be revoked or, if already enrolled, their student status shall be terminated.

(B) SN AE RS HEERE - FHE ARATE LT -
International students with high school diplomas are eligible to apply for undergraduate programs at
JUST.

UV SNERESER © HEALSINRRAE S HFE AR - HiFe UMNRREEKREMEIE) F£4
R HBAME - AR HFE AT - 1FEORHEE AR AHHRIE IS > LIRS A=
Z A EE B -
International Student Status Review: Applicants applying for admission as international students must
comply with the relevant provisions of Article 4 of the Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan. When reviewing application qualifications, the University may require
applicants to provide relevant supporting documents to verify their entry, exit, and length of stay in
Taiwan.
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— ~ HEEX 4 Required Documents for Application

(—) SR A
One recent 2-inch passport-style photograph

(&) UlEEE—1 -
Declaration / Affidavit

(=) BIFEESEIH A
One copy of proof of nationality.

(P9) €SS MER BB EEH Z B G5 € < TR B Ease 2 SN S i = SRR B ] T 22 T TREHH 5L
RN A Sy (1~ BN ZFE - JET T GER ) » s RIER R EENEEH
N
One copy each of the highest academic diploma or certificate of equivalent academic qualifications
and the complete academic transcripts issued by a foreign educational institution, duly authenticated
by an overseas mission of the Republic of China (Taiwan) or a sponsoring organization designated by
the Overseas Community Affairs Council (OCAC). Documents issued in languages other than Chinese
or English must be accompanied by Chinese translations. Alternatively, the documents may be sealed

and sent directly to the University by the issuing educational institution.

(1) AR Z B TR > HEEIR AT SR S REJTR6 AN T

Instruction at the University is conducted primarily in Chinese; therefore, applicants are

required to submit proof of language proficiency as follows:

LHEERE ISR (TOCFL) A2 & (E:EESR) DL ERETIEEHH B & ek 2 R 8
FZRE TR -
Proof of Chinese language proficiency at Level A2 (Basic Level) or above of the Test of
Chinese as a Foreign Language (TOCFL), or an internationally recognized Chinese
language proficiency certificate of an equivalent level.

2. FEFE RN R P SR Z R 2 FRGCHERARE -
Applicants whose major is a Chinese language-related field, or whose previous
institution provided instruction in Chinese, are required to submit relevant supporting

documentation.

ON) HEEE 1y (— (T BEECHETHERE(S - SEERIHERE AT~ T ZHE(E)
One letter of recommendation from a Chinese language teacher or another recommender who can

assess the applicant's Chinese or English language proficiency.
() &~ FEHEEFEZE STUDY PLAN (Either in Chinese or English).

(V) 775885 USD3,0007TE; NTD90,0007T DA - BfERRER 535 EIA o [ 73R m] K 57 = B H MR
J& o Ry Bt - RIDIFRRE FERE A LRRYT - WREES IR A= HIF R . AE AR 5
A FERT AT (bt Z S5 2258 -
A copy of proof of financial support showing funds of at least USD 3,000 or NTD 90,000, or a copy of
proof of scholarship. The source of financial support may be the applicant’s parents or other relatives.
If the financial support is provided by another relative, the relationship should, in principle, be

verifiable through the household registration transcript or other relevant documentation proving the

FOCRHORER 2027 FEEFITINHER A4 Fi a5 A B2/ =9



family relationship. Government-sponsored students or scholarship recipients shall submit valid proof
of scholarship.

L AEIG G H (RERHE L) : AN EEHF NB G EINEEA: 5 &R - SZKHEE
NIRRT =F NN EERS RE %4 2 A B H BAEEHE SUHRIREH S M - DIEZHE AR E
i NG Y 4w o
Certificate of Entry and Exit Records (if required): When reviewing an applicant's eligibility for
international student status, the University may require the applicant to provide an official certificate
of entry and exit dates issued by the National Immigration Agency, Ministry of the Interior, or other

relevant supporting documents, to verify the applicant's entry, exit, and period of stay in Taiwan during

the preceding three years.

= -~ HFE I HEEEEAZ H = Application Deadline and How to Apply

(—&EEHEA 202741 H22H7A The deadline is January 22, 2027.

(X)%¢ _E#i%4 Online Application

43 [ EHEE4EHE To apply online, visit
https://enroll.just.edu.tw/Foreign/
g ~ BELGE Release of Admission Results
FHE0rs P B PR B 8 A RSO T B R R IR 2R RETHIE  SHAZE g
IRER R A BRI B AE SR B R DA 3 -
The International Cooperation & Cross-Strait Recruitment and Exchange Center of the Office of

Academic Affairs will first review the applicants’ eligibility. The applications will then be forwarded to

each department for preliminary review. After the Admissions Committee approves the admission list,

I

the results will be notified to applicants by official letter.
A~ RE|EEM Registration and Enrollment
R A IEMRSRHUB MR Z AUE PR 2 T4 ISR DL T ag i

All accepted students should register with the school by the designated time and follow the regulations

in the admission letter and provide the following documents:

(—)E

Passport
(D) EEDF AR

Diploma and Transcripts

XAS AZET IR R E - A SIS e s BB 2 A &5 € Z TR B Bse
BRI ENNEEEEELERN)S 0 (BERE) - BEEMAZE -
Upon receiving admission approval, applicants must submit their original diploma and academic
transcripts, duly authenticated by an overseas mission of the Republic of China (Taiwan) or a
sponsoring organization designated by the Overseas Community Affairs Council (OCAC), with

the original authentication stamps, at the time of enrollment check-in. These documents will be
returned after verification. Registration and enrollment will only be permitted upon successful

verification of the required documents.
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75~ UgEFHE#E Tuition, Dormitory Fees and Other Fees

(—)E%E ~ #E Tuition Fees and Fees

b5t ~ 2l

College and Department

W A
(FE2HA)
Fees (per semester)

College of Hospitality and Tourism Management

College of Intelligent Innovation (Business Studies)

BOCEREERT

BRI 2 b (R

B2 35370
Tuition NTD 35,370

g 7,790
Fees NTD 7,790

College of Intelligent Innovation (Engineering)

BRI (TR

B2 37,000
Tuition NTD 37,000

e 12,628
Fees NTD 12,628

(OEEEEEER

e FBFEEEEESD)

Dormitory Fees(Eligible students will receive a dormitory fee discount during their first academic year)

/B8
promn | EEREE e i
Type of room LA ETIRy LG Deposit fee Description
y Per Semester
oo A\ - Wil A HEn EAFTE
AN 6 people in a room(without restroom inside)
NN NTD11,500 e T S
Six-person room ® 18 H N ETER R E
18 weeks excluding winter and summer vacations
NTD 1 ,000 VESSRIAS —
o[t 4 A BEmHI S BEAST.
4 people in a room(without restroom inside) 18 R =]
PINHEDS NTD15,500 # people 1n a room( ) =
Four-person room ERAER
18 weeks excluding winter and summer vacations
o4 A BEIABILES FHEITHW.
4 people in a room(with restroom inside
PUAES NTD20,250 P p P ( =, :
Four-person room o 18 A B ER
18 weeks excluding winter and summer vacations
NTDI,OOO e V=AY == P —t —x
o2 \ - BEHAEILES FETH W
- 2 people in a room(with restroom inside
—A\EfF NTD25,500 b p Py ( =, :
Two-person room ® 18 H AN EFEE L E R
18 weeks excluding winter and summer vacations

KEBEF —FRBERTFEEREHEMD)

% For details of the conditions for first-year free accommodation, please refer to Note (7).

FOCRHORER 2027 FEEFITINE R A FaE A2 1]



*BEEE Remarks

PREZFEERSD - EHYNCEIRA T ¢

In addition to tuition fee, other fees are as follows.

1. 24 P rbaE—E2HHEY 600 T

Student safety insurance fee is about NTD 600 per semester.

2. Ry (R - B AZS MBS IS E H iV SR E R REREY 3,000 7T - HAAREHE
2 BIPREEA - AR E = S 6 I8 5 B SR 1 ZORH 30 H » KA e Rl - (A
S AR ) -

All international students should purchase six months of injury medical insurance in about NTD 3,000 at
the time of enrollment in the first semester. Those with a valid alien resident certificate (ARC) and stay in
Taiwan for 6 months continuously or only leave Taiwan for less than 30 days within 6 months, can
participate in the National Health Insurance (NHI) according to the law. Any change is subject to the
applicable laws and regulations.

3. PR 7B R (EEE RS > ATEEEERNL) 36,000 7T . FFREERIGFTIEEHERETA NE

In addition to tuition and accommodation fees, living expenses in Taiwan are estimated at approximately
NTD 36,000 per semester and book fees vary based on the courses taken.

4. FrERGREELY 700 > A ARRAEE > EFEMREEE - ARSI e -

Freshman Physical Examination Fee about NTD 700, the fee is only for the basic physical examination. To
check other items, extra fees will be charged by the hospital.

5. (ERIRIREL] 4,956 - B—{HE2H] 6 (H H5tE - IREFEI SHRZE -

Health Insurance Fees about NTD 4,956, calculated for one semester (6 months), the actual payment
amount may vary.

+ ~ S HFRESFEUREE] Scores Calculation

aFsTIEH fcor TR
Items Percentage Description
HHHES 10055 FA HHEE AU S R ~ R R SR ER R R HA S o
Document To evaluate students’ application documents, academic
. 100% .
Review transcripts and comment.
Bk HUACAR SHEFEENEETS L
Minimum Admission Score / Admission | Applicants must receive a score of 75 or above in the document
Criteria review to be eligible for admission.
EETN FAREEHER - DL T RS ) BSE B RER -
Same Fina Scores Students with higher scores in academic transcripts have
priority to be admitted if they have the same final scores.

J\ ~ BEIEEEIEEEFFE Tuition Fee Refund Policy
(HERAENR ~ REFRMETA 2B RELLA] > 407
Based on the students' withdrawal and dropout timing, different tuition fee refund percentages are listed
as follows:
(D)EEME (EfEEH) piHEE#E © REE - Q% - £8R%E -
Applicants who apply on or before the registration day (including the registration day) are exempt from

tuition fee payment. Whereas if fees have already been collected, a full amount of the fee collected will
be refunded.
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(SR ER (B2 H (EfREH) ZE&MARMSHN=72 —HFE 2%  HERE=/172" -
Applicants who apply after the commencement of classes (the first day of the semester) but before
one-third of the semester has elapsed: Two-thirds of the tuition and miscellaneous fees will be refunded.

(e EsR (A2 H (BEEH) ZB@MEH =22 —  MAR@SEH=7r2 " HF#H + 2%
HERE= 2 — -
Applicants who apply between the period of one-third of the semester and two-thirds of the semester
since the commencement of classes (the first day of the semester): One-third of the tuition and
miscellaneous fees will be refunded.

(i B3R (B2 H (EEEH) 2@ =72 “HiFE © EEd - fE > A T7ERE -
Applicants who apply after two-thirds of the semester has passed since the commencement of classes
(the first day of the semester): Tuition and miscellaneous fees paid will not be refunded.

EEER Academic Duration

BT ~ BRED ST TEAL © TUERIE LHHEEFIRIUF(® 221) - BEAEEM - Bk
MEMEEZ R H 208 E ) 128 857 REE IRl > T8 - WK TR - FodlisS (F
F—*’ﬂfﬁ) ERESEEFRMHE N BN SR T FE FR 2 BIINE R  RPTR FEIHE R E
 RHEIIEERIEE S 12 857 -
Academic Duration, Required Credits, and Degree Conferment: The four-year bachelor’s degree
program has a standard duration of four years (eight semesters). Students who complete the required
period of study, earn at least 128 credits as prescribed by their respective departments, and fulfill the
required competency assessments will be eligible for graduation and awarded a bachelor’s degree.
Graduates of a British-system secondary school (five-year secondary education), or graduates of foreign
schools or equivalent schools in Hong Kong or Macao whose final year of study is equivalent to the
second year of senior high school in Taiwan, are required to complete an additional 12 credits for
graduation.

%2 % Scholarship

(—) AR ZRIMNEA ML - ST ABRE - EFRIEE - GREIE TEEEE LN EE
17,000 yo#& » TEEFAZE L0 21 18,000 7T -
After registration, newly admitted international students will be awarded a first-year enrollment
scholarship. Each semester, students in business-related departments will receive NT$17,000, and
students in engineering -related departments will receive NT$18,000.

(&) ERCZIRINEAFI— AR PR 80 r DAL HAR RETARAT 4% @ &2 E
G TRES AW 35,000 o TEMSE L GHE TRESH 5N 37,000 T -
Overseas students who have achieved an average score of 80 or above in their academic
performance in the previous semester and rank within the top 4% of their class are eligible for
scholarships. For the current semester, students in business-related departments will receive
NTD35,000, while students in engineering -related departments will receive NTD37,000.

(%) R BANEE R ERSE IR 75 S7 DL L - BB AT 10%E > &SR
EFRLBYHTRESH G 17,000 0 - TRERESZLAEUHTRESH N 18,000 7T
# .

Overseas students who have achieved an average score of 75 or above in their academic
performance in the previous semester and rank within the top 10% of their class are eligible for
scholarships. For the current semester, students in business-related departments will receive
NTD17,000, while students in engineering -related departments will receive NTD18,000.

LSRR RIS DUREEIVUAE SR - HIRFTAETREE 80 3 DAL - ARGRHEEETL > LISHHL
—IHRIR -
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The Academic Excellence Scholarship is limited to a maximum of four years for undergraduate
students, and students must achieve a conduct grade of 80 or above. The scholarship will be
awarded on a merit basis and is limited to receiving only one type of scholarship.

+— ~ JFEIEEIH Please Note
(—EREREERN - AREEHEGEHMER S EBZ R GIEE L WERAIE - A&
Bz BIEES MERAE -
Applicants should go to Taiwan Overseas Missions for transcripts verification and visa application,

and follow the regulations of the Taiwan Overseas Missions in their country.

(CABFGRN TS £ AR T30 ~ 37~ 3 - H2Zae)7 BB et Ess
W B
Most of the courses are taught in Chinese. Applicants should have sufficient listening, speaking,
reading and writing ability in Chinese. Applicants are strongly recommended to submit the Chinese

Language Proficiency test report.

(Z)FFAAEARBEMFRERFEEE M AR R » 1S HEEIRE AZER  EERZAEE BN REFEA
8 HEM 2 AR E A2 R AR A -
Admitted students who are unable to enroll before the registration deadline can apply for a one-year
deferral of admission with the permission of JUST. Upon permission of JUST, these students can
postpone their studies to the next school year. The regulations for the new students of that school

year are also applicable to students who postpone enrollment.

(M) EFEVAE ST ABR TR » HERFE RAHRA ST - IRAR R AU E I © SoR RIS iR e ik s 22
IIHRE » RRUERE PR RS
Upon completion of registration and enrollment, admitted students shall be subject to the University's
Academic Regulations regarding student status and related matters. Applications for credit transfer
shall be submitted within the prescribed period in accordance with the University's Regulations
Governing Credit Transfer.

(h) 24 FEINEE  FEANER(TR) &R R AR F R 54 49,628 Tt » HAthbe
%7 43,160 7T - FEEATEE PR EE2II4Y 36,000 T » SSMEER(E1EE 247 23,000 T ©
The tuition fee per semester is approximately NTD 49,628 for students in the Department of
Information and Communication and the Department of Visual Communication Design under the
College of Intelligent Innovation, and approximately NTD 43,160 for students in other colleges and
departments. Living expenses in Taiwan are estimated at approximately NTD 36,000 per semester, in

addition to on-campus accommodation fees of approximately NTD 23,000 per academic year.

(N EmABEFALZ B2 A - WSS B S EAS AN E BB 258 A 88 ~ (i ~ & - B
FNEREEE  RAEEHHUHSAER » CAZAFERERE » INNSGEMEREE © a0k
RAEARCRERIGHIE - RIS EEHHEEETEIN  WAEAUHHREEE -

If an applicant or admitted student is found to have failed to meet the admission eligibility
requirements or to have submitted documents containing false or fraudulent information, including
altered, forged, borrowed, or fraudulently used documents, their admission shall be revoked if they
have not yet enrolled. If the student has already enrolled, their student status shall be terminated, and

no academic credentials shall be issued. If such irregularities are discovered after the student has
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graduated from the University, the graduate shall be required to surrender their degree certificate,

and the University shall publicly announce the revocation of their graduation qualification.

(O)HEFEE Z —RESMEEEREINE) - B 20 el HFEE RS 25 (W) 2E
EEEE (R 6 AHP) - GEEHMEL (4 AERF -4 AHRBEK 2 AER) » AH
EfTREZSEEN  SASIRESEFEIHEY 1,000 JT - HEERFHE L EEEERET A
W SE RS SRR IR IR S5 T AT - MR B R M E IR R B R H -

For general international students (including students from Hong Kong, Macau, overseas Chinese,
and other foreign students) who apply for on-campus housing, the first 20 applicants to complete the
application will be eligible for a dormitory fee waiver for the first academic year (two semesters),
limited to six-person standard rooms.

Students who wish to select other room types (four-person rooms with private bathrooms,
four-person standard rooms with shared bathrooms, or two-person rooms with private bathrooms)
must pay the difference in accommodation fees. In addition, a security deposit of NT$1,000 per
semester is required.

Applicants must first complete registration through the Dormitory Bed Selection Registration System
(the system opening period will be announced separately). Refund procedures shall be handled in

accordance with university regulations after the semester begins.

(VOABEGAARFEREH @ BIRERESHE RARIBEZE G R -
If there are any matters not covered in this admission brochure, they shall be handled in accordance
with the relevant laws and regulations and the resolutions of the University’s Admissions
Committee.

(u) AREES ~ HEXANBFWEA B - A SChRRAE -
In the event of any discrepancy between the Chinese and English versions of this admission brochure,
the Chinese version shall prevail.

FOCRHORER 2027 FEEFITINHER A FHEE AR LS



THEE B B4 & Contact Information for Related Units

(—) EXFHEAEE Jinwen University of Science & Technology(JUST)
Tel @ +886-2-82122000
Website : https://www.just.edu.tw/
() AR PR B P BN R A S A8 i Huls International and Cross-Strait Admissions and Exchange
Center, Office of International Affairs, JUST
Tel : +886-2-82122000 ext.2207

E-mail : rdie@)just.edu.tw
Website : https://rec.just.edu.tw/

(=) A EsERE Office of Research and Development of JUST
Tel : +886-2-82122000 ext.2200
E-mail : praguide@just.edu.tw
Website : http://rd.just.edu.tw/bin/home.php
(PU) AR B Office of Student Affairs of JUST
Tel : +886-2-82122000 ext.2066
E-mail : stuaffair@just.edu.tw
Website : https://stu.just.edu.tw/?Lang=zh-tw

() #HEE2EKE R4S The Ministry of Education:
Tel : +886-2-77366051~2
Website - http:/www.edu.tw/
(78) AL ERpESE S5 )5 The Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs:

Tel: +886-2- 2343-2888
Website : http://www.boca.gov.tw/

() Study in Taiwan:
Tel : +886-2-23565606
Website : http://www.studyintaiwan.org/
(JV) EEZECEE JIHEER TOCFL (Test of Chinese as a Foreign Language):
Tel : +886-2-33433900
Website : https://tocfl.edu.tw/index.php

(1) BEYMEA: L5 -2 (Use the Overseas Student Inquiry window)
Tel : +886-0800-789-007(1 ~ 3% + E[IJE F HkaE

Website : www.nisa.moe.gov.tw
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Public transportation to Jinwen University of Science & Technology

By Car

From [National Highway No. 3]

Get off at the interchange at 31K of National Highway No. 3, go straight to the viaduct (An
1st Road), continue driving for 2 minutes, turn left at Anzhong Road, and you will arrive at
the school.

From [Taipei City])

Go straight from the Xindian District Exit of the Huanhe Expressway in Taipei City, and
connect to the Zhong'an Bridge to Xianghe Road. Continue driving for 5 minutes, continue
going straight on Chezi Road, turn left at An 1st Road, and turn right at Anzhong Road to
arrive at the school.

From [ Zhongyonghe District, New Taipei City ]

Go straight from Xindian District Exit of Xinbei Expressway in New Taipei City or connect
to Anhe Road in Xindian via Zhonghe Nanshi Corner in New Taipei City, then connect to
Xianghe Road after meeting Zhongan Bridge, continue driving for 5 minutes, continue
straight on Chezi Road, turn left at An 1st Road, and turn right onto Anzhong Road to reach
the school.

From [ Sanxia District, New Taipei City ]

Pass through the second section of Ankang Road in Xindian District from Sanxia direction,
turn right at Chezi Road, turn left at Anyi Road, turn right at Anzhong Road to arrive at our
school.

Ankeng Light Rail

Get off at "KO05 JUST Station" and walk for 2 ~ 3 minutes to the gate of our school.
(Open to traffic on 2023.02.10)

MRT

Bus

Xindian Line

(1) Transfer to the circular line at "Dapinglin Station" and get off at the interchange station
at "Shishizhang Station", then transfer to Ankeng Light Rail and get off at "KO05 JUST
Station" and walk for 2 ~ 3 minutes to the school.

(2) From "Xindian District Office Station", transfer to Xindian Passenger Transport Green
10 and go directly to our school.

Bannan Line -~ Zhonghe Line

(1) Transfer to the circular line at "Bangiao Station" - "Jing'an Station" and get off at the
interchange station of "Shishizhang Station", then transfer to Ankeng Light Rail and get off
at "KO05 JUST Station" and walk for 2 ~ 3 minutes to our school.

(2) Transfer at "Banqgiao Station" - "Jing'an Station" to Bus No. 897 to our school.

Take other routes and get off at "Ankang Police Station", walk for 5 ~ 10 minutes, and get
to the bus stop opposite to Ankang Police Station, or opposite to "Ankeng Elementary
School", and then take the JUST shuttle bus [No departures during winter and summer
vacations]

FOCRHORER 2027 FEEFITINHER A FiaE A2/ =19



&3 FEEE F{ETRERE / Apply online and upload required information

& 2x % ¥l 15 H Submitted data items

R DHEFAZHFER (L REERIERR )

Online completion of admission application form (ID Photo or Passport Photo 4.7cmx4.2cm )

B RERS s AR BRI NE A B 35 N B 2 B G (H R R IE B BB R B G E < (R
{iBias < S B SRR A S PR F ) -

A photocopy of the academic certificate (which must be accompanied by a Chinese or English translation
authenticated and stamped by a Taiwan overseas mission, the embassy or representative office in Taiwan

of the applicant’s country, or a certification institution designated by the Overseas Community Affairs
Council).

FEAERCAR B T ~ LR AR GZ 4 B B SR BRI S B G E) R GBS N B EE A5 2
EE B R E A B E B G5 E 2 RE B SRS & T SRR AR IS0 =R -

Official transcripts for all academic years with Chinese or English translations (the transcripts must bear
the official stamp or seal of the graduating school). The translations must be authenticated and stamped by

a Taiwan overseas mission, the embassy or representative office in Taiwan of the applicant’s country, or a
certification institution designated by the Overseas Community Affairs Council.

1. ZEaFSCEE SR (TOCFL) A2 BRI LAk )50 el > IV I SR 1 -

Proof of Chinese language proficiency at TOCFL Level A2 or above, or an internationally recognized
Chinese language proficiency certificate at an equivalent level.

2. FEE R — R R P SR R E - RGBS -

Applicants whose major is a Chinese language-related field, or whose previous institution provided
instruction in Chinese, are required to submit relevant supporting documentation.

(—_##— Either one of the following)

BFREREIHSCIE ~ SERGERE IR AN H)

ID card and passport (Including the passport cover and inner pages)

HEREE (S — (P EEE ST HEE E) One letter of recommendation
(A letter of recommendation by the Chinese language teacher).

FO0 -~ ERHEETEE
STUDY PLAN (Either in Chinese or English).

s E (SRATHEBEMESIEERE: 21 J]) Proof of Financial Resources.

LA TTEEIH DL EE A 3B R RIT S Fa0 ] IR RAFEBIL - ZHFEIMT ARSI -

If the proof of financial resources is issued in the applicant’s name, it must be stamped and certified by the
issuing bank. If it is issued in a parent’s name, an additional notarized supporting document must be
provided.

2. T Re HE R BRI MR B 55 AL Bl 2 BE G (H s R R B B Z B e E 2 IR AL
L A S XN W[

The proof of financial resources must be accompanied by a Chinese or English translation duly
authenticated by an overseas mission of the Republic of China (Taiwan), the applicant’s home country’s

embassy or representative office in Taiwan, or a sponsoring organization designated by the Overseas
Community Affairs Council (OCAC), and must bear the official authentication stamp.

P1)4&5=E Declaration / Affidavit
1. FNEERAE R A R D4 2
Declaration and Affidavit of Eligibility for International Student Application
2. BRSNS A A2 HIZHFIETH
Notice for International Students of Jinwen University of Science and Technology.
3. HMBIERA: HHEE EAS A IR ATk B IRX B V)45 S
Self-Checklist and Declaration of Entry and Exit Records for International Student Application
Eligibility.

HMAHHEE 2 &R

Other supporting documents beneficial to the application.
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TG

Recommendation Form

. :BEEE AEE Part I, to be completed by the applicant

G S

Applicant: Department/Program:

=4 H 34
Signature: Date:

II. FEHEEEIEE Part 11, to be completed by the Recommender.
o CERIEELEREREE NA S A NIRER 2 FEIfER (R T a0 2

How long and in what capacity have you known the applicant?

® it [NYIIH H BRI f S i — Ehie - A E =R G -

Please compare with others of similar age and experience and then mark in the appropriate box.

e

Outstanding

8

Very Good

(E3

Good

aJ

Average

-
Below

Average

FHIHE
Inadequate for

Assessment

bHFEE S

Research Potential

Al BRI T

Creativity & Imagination

Maturity

L A\ AR L
Ability to Work with Others

RIERETT

Communication Skills

NEH] 58 T fRER AL FTRETE
Potential to Complete the

Proposed Program

® EICHIHREE N B ~ ol -~ (M - (B BREL - DURATRIEASER AT SR Z 22 - S - Sy
SR R MR 2 EEERIE - HH - We would appreciate your candid assessment of the applicant’s
scholarship, character, personality, and professional promise. Your statement plays an important role in our

evaluation. Thank you.

FOCRHORER 2027 FEEFITINSEER A FEE A2
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ILAESE Part I ,Summary

5 ST HERE — TR AHERE
Strongly Recommended Not
Recommended
Recommended with Reservation Recommended

HEEAE S HEA

Recommender's(Signature): Date:

HEEESS (ER) L

Recommender's Name(Please Print): Title:

s ETE

Telephone: E-mail:

=i

Affiliated Institute:

B A1

Address:
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W2 E

STUDY PLAN (Either in Chinese or English)

FiE%E A/Applicant

FH 5% Zaffi/Department ~ Program

FOCRHORER 2027 FEEFITINEIER A FEE A2 223



SNRZ A R R EIHE V)4
Declaration and Affidavit of Eligibility for International Student Admission
— ~ K ANHEFINEEA: B A0 N2

I am applying for admission under the following foreign student eligibility category, as indicated by the checkbox selected below.
RSN [ E s R KRt A\ 1] BoR Y B R B RS -
Holds foreign nationality (excluding persons from Hong Kong, Macao, and Mainland China) and has never held nationality of]
the Republic of China (Taiwan).
[ A 5 NE 58 e 3 R B EIRE - BAF e YIRS - IS D EEE NN B
Holds both foreign nationality and nationality of the Republic of China (Taiwan), meets the following requirements, and has
continuously resided overseas for at least six years at the time of application:
L1 gk A S REEFE - R R SR ER A P4 -
An applicant who concurrently holds nationality of the Republic of China (Taiwan) at the time of application must have
never established household registration in Taiwan.
[ 2. ERE5AT o e E HEERBEFE - 1R O B E RS - FEE NBERF Tk PR EFE ~ HiE
EYetE ST AN
An applicant who previously held both foreign nationality and nationality of the Republic of China (Taiwan), but no longer|
holds ROC nationality at the time of application, must have renounced ROC nationality at least eight years prior to the date
of application, as approved by the Ministry of the Interior.

XLFEAY MEE S EERE » HRNERFEERPIMNGHEZE g% -
Applicants referred to in the preceding two paragraphs must have never studied in Taiwan under the status of an overseas Chinese
student and must not have been assigned to an educational institution by the University Entrance Committee for Overseas
Chinese Students in the current academic year.
T RABEA (UG A TEREERE - FEREAARRERHARE -
I hold (or have previously held) nationality of the Republic of China (Taiwan) and agree to provide my parents’ information for
verification and record-keeping purposes.

KA FKiHIT5eF 9t FedAEHE
Parent’s Full Name Parent's National ID Number Parent's Date of Birth

=~ AAFR AL A R SR (EFEEERE - &I R AR RE S 2 IEA S B AP Ry GV R S » SA AR
EBEIE 2GR SEFBERIUSAZER » BABGHETAR 220580 -
I hereby declare that all documents I have submitted, including academic credentials, passports, and other relevant documents (both
originals and copies), are legally valid and authentic. If any document is found to be non-compliant with applicable regulations,
forged, or altered, my admission eligibility shall be revoked upon verification, and no academic credit certificates or related
documents shall be issued.

TY -~ AR s SRR RS E (HRE AR e T REESE > HEH DI E M RERETE)  EHEERT
AR B E AAREAUSREER - HTRrA L8 EN T ERBBEN SR SRR T ZAHEEAL -

I hereby declare that my highest academic diploma (a high school diploma for applicants to undergraduate programs or a bachelor's
degree diploma for applicants to master's programs) was legally and validly obtained from an educational institution in the country
where the institution is located, and that the qualification represented by the diploma is equivalent to the corresponding academic
qualification awarded by a legally recognized educational institution in the Republic of China (Taiwan).

h s RARG R P E RN SRR R R 2R Bl R -
I hereby declare that I have neither completed the academic program for which I am applying nor been dismissed from any
educational institution at any level in the Republic of China (Taiwan).

N~ BB Z E—EHEEREERER WA ERATREERSE  MABRKRKEESBEE - FAHERZ
BT HERREIR ) - ARG -
I hereby authorize Jinwen University of Science and Technology to verify any of the statements made above. If any information is

found to be false or non-compliant with applicable regulations after my enrollment, I agree to accept the revocation of my student
status by the University without objection.

5 (EL45) A %544 Applicant’s signature

FHEE(E.45)H HE Application date . (year)/ H (month)/ H (day)
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FOCRHREL NI B2 A2 A\ E2HIZAKISEIH

Notice for International Students of Jinwen University of Science and Technology

(- DEBRIEBEEESY « SNREETUEREER 128 B0y - ESEFRME NN P EE ER I BINEE - R

(

I [E 4R FEIREE R E L BRSNS RES LI —FPm A AZEH > HE/DENE 12 (BEENE
B2y > ek - BAEHRE B EAREAFETRREAEAE » QIR EPEE -

Required Credits: International students are required to complete 128 credits within four years. Graduates of foreign
schools or equivalent schools in Hong Kong or Macao whose final year of study is equivalent to the second year of
senior high school in Taiwan may apply for admission to the first year of a bachelor's degree program based on

equivalent academic qualifications. However, they must complete at least 12 additional credits beyond the standard
graduation requirements to be eligible for graduation.

Students whose academic performance or learning progress meets the criteria for suspension or dismissal as stipulated
in the University's Academic Regulations shall be subject to the relevant provisions.

) LA ¢ ANRERAFT TREERGE LR rlE - LIFSHERREE RSN - FEMRE R 20 /NEF » GILZEIRESESS 43
iR B 50 f5R) - REFTRIFEZ AR - MERRNTENE 3 bl b 15 Eycbl M &l - RIS HHE] - AMSERIRE
BWNIAE  JERA HEE - AHEEEERE SRt e > FORTENT - AHBUEEERS A Z » GRS
VRS 68 f0REE 1 35 ~ 25 3 TH KR 4 THRUE)

Work: An international student must apply for a work permit to work in Taiwan. An international student is not
permitted to work more than 20 hours per week, except during the winter and summer vacations. (See Article 43 and
Article 50 of the Employment Service Act.) A student who works without a valid work permit will be fined an amount
between NTD 30,000 and NTD 150,000, and the person will immediately be ordered to leave Taiwan and will not be
permitted to work in Taiwan in future. If the person then fails to leave Taiwan within the specified period, the national
entry and exit administrative authority may enforce their departure and may hold the person in detention until they
depart. (See Paragraphs 1, 3 and 4 of Article 68 of the Employment Service Act.)

VA RN IR e (LR S A58 R T %47 49,628 TT » HAthft %247 43,160 T - FEEA/EEH]
Fi AR EERH4Y 36,000 7T - SSINERM(EEE: FEFEE4E4Y 23,000 T ©

Tuition and Living Expenses: Tuition and miscellaneous fees are approximately NT$49,628 per semester for
students in engineering-related programs of the College of Intelligent Innovation and the Department of Visual
Communication Design, and approximately NT$43,160 per semester for students in other colleges and departments.
Living expenses in Taiwan are estimated at approximately NT$36,000 per semester, with an additional on-campus
accommodation fee of approximately NT$23,000 per academic year.

(2 ) BWRSEFFEIMNEECREREE) BIARGE: » WA SR AIERE )y » 3T T SRR ERSME

A e AR R (R RIABN 2 S BT R | -
In order to attract outstanding overseas students to attend school and provide for "Implementation Guidelines for New

International Students and Academic Excellence Scholarships for Overseas Students at Jinwen University of Science
and Technology"

AR ZBSNEAGEMHE - 67 ARE BT8R - RN TSRS ZM 2 17,000 7T - T3
B 200N 18,000 TTEE -
After registration, newly admitted international students will be awarded a first-year enrollment scholarship. Each

semester, students in business-related departments will receive NT$17,000, and students in engineering -related
departments will receive NT$18,000.

TR ZIHMNEA B SER BRSNSl A S () EE B2 S (R EIPR B EER ) ¢ Enrolled International Students:
LIRS 2 SANE AR i — B2 HATE R S AR 80 4y DA b - HEER RITERAT 4% - S22 AT E
EHAME TIRES R Bl 35,000 JuHE - TRIASE R TR S 5l 37,000 TTHE -

Overseas students who have achieved an average score of 80 or above in their academic performance in the previous
semester and rank within the top 4% of their class are eligible for scholarships. For the current academic year,

students in business-related departments will receive NTD35,000 per semester, while students in engineering -related
departments will receive NTD37,000 per semester.

2AEMEZIGHNE A i — B HE M R R TR 75 oy DAL - HFRR RELARHT 10%%E - B ERE AT
SR T AREE T 1 17,000 JTEE - TSR A TR 51 18,000 % -

Overseas students who have achieved an average score of 75 or above in their academic performance in the previous



semester and rank within the top 10% of their class are eligible for scholarships. For the current semester, students in
business-related departments will receive NTD17,000, while students in engineering -related departments will receive
NTD18,000.

ERZEE BN G DUREHIVUAE IR - EARIT IR 80 o3 DL L - ARGRHEESET - LIHHL—TH AR

The Academic Excellence Scholarship is available only to undergraduate students during their four-year period of
study. Applicants must have a conduct grade of at least 80. Scholarships will be awarded on a merit basis at the
University's discretion, and each recipient may receive only one scholarship.

SIS RHPR S - SRR PR BN R S S I A A e BB R SR -

The scholarship will be disbursed at the end of each semester, and recipients are required to complete tuition and
miscellaneous fee registration before the scholarship disbursement.

ik (B) 2% > NMIHA HEA TIER - HEURIER (B) 2%  CHZSHREFUREEN -

Students who have already applied for leave of absence (LOA) or withdrawal are not eligible to receive the
scholarship, and vacancies will not be filled. If a student who has already received the scholarship applies for LOA or
withdrawal, the entire amount received must be returned to the school.

(I )EAEERZAA ¢ Student Departure Guidelines
RIS N ER A AR BRI A S 24 1k ~ AMEI RS EIESS 31 5k fe 36 fRALE @ JMERIERARIRER ~ IREZEEZE » B
e R i Y NS BB SH B B 5 S BRSBTS IR AR50 - B RFB R MEEE RS - B4 ER 10
HA T -
According to Article 24 of the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” and
Articles 31 and 36 of the “Immigration Act,” when an international student takes a leave of absence, withdraws, or
graduates, the University must immediately notify the Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs
and the local service center of the National Immigration Agency. The National Immigration Agency will cancel the
Alien Resident Certificate (ARC), and the student must leave Taiwan within 10 days.

CGOETTE NER 8 A ST
Fulfilling the Obligation to Notify under the Personal Data Protection Act :
FOREORE: (PUNEEARD) RIB(E AN EROREE (LUNEREEL) B/ \RE—HHRE » 1 SlmsE Al
THIEE > 5 BRI EEARN TYISEE—~=8EN - 552% - mRERANE aiREr
Jinwen University of Science and Technology (hereinafter referred to as "JUST") hereby informs you, in accordance
with Article 8, Paragraph 1 of the Personal Data Protection Act (hereinafter referred to as "the Act"), of the following

matters. Please read them carefully and agree to the University's collection, processing, and use of your data within
the scope of the following items 1 to 3:

1~ ¥gH > HAY Purpose of Collection :

109 ZEEGEISRITIE ~ 134 5055 ~ 8287~ Prallf T~ 135 ECB)FRARES ~ 157 & - FatBibfsert - 158 24
(BB ~ L3 EPRVETE -

109: Educational or training administration, 134: Testing, examination, personnel, and training administration, 135:

Information (communication) services, 157: Investigation, statistics, and research analysis, 158: Student (including
graduates and program completers) data management.

2~ BEE ANERYER] Categories of Personal Data Collected :
(DEFRIHA - CO01 Bk A ~ C003 B &t 2 Wk -

Identification: C001 Personal identifiers, C003 Identifiers in government data

(QZBETEIY + C023 FREEH MR & AHE -
Family Status: C023 Details of other family members

GrEFHEM : CO33 RIS - CO38 B¢ -
Social Status: C033 Immigration status, C038 Occupation

(DHE ~ FEE - FlrsdL M © Co51 BA4sk ~ CO52 BT ~ CO57 B2 - fEH A&5F -

Education, Examination, Skills, or Other Professional Qualifications: C051 School records, C052 Qualifications or



skills, C057 Student or examinee records

()2 RIF - Co61 T2 2B » CO64 TELLER -

Employment Status: C061 Current employment status, C064 Work experience
3~ {EABERFIR ZBAE] ~ H&E - ¥952 K 5= Period, Area, Parties, and Methods of Using Personal Data :

(D3 « (8 NER R 2 R E H Y IR SRR BE A < FUE B84 E Z PRF IR ARSI TSR B AT
IR Z ORI HAA] -

Period: The duration of the specific purpose for which the personal data was collected, or the retention period as
required by relevant laws, regulations, contractual agreements, or as necessary for the University to perform its
duties.

Q)i - =8
Area: Taiwan
(BEIZR + AHE
Parties: JUST

@750 D E b EAIEE g EZ AT TR
Methods: Use by automated machines or other non-automated methods

4 RBMEEEE=RFE » Bl AiRE iR HAERHS T N IRER] |

According to Article 3 of the Act, you have the following rights regarding the personal data held by the University:

(DS FARTES ~ KB aam KBS ERA » AR AL A ] -

You may inquire, request to view, or request a copy of your personal data from the University. The University may
charge necessary costs and fees as per the law.

QA AR KRB IE - MR G ln e Kl & 2 -

You may request the University to supplement or correct your personal data, but you are required by law to
provide appropriate explanations.

Q)RR KA 1E R ~ PR BRI R A SRR - AERCOE AR TSR A S AR ElmA RS ©
You may request the University to stop collecting, processing, or using your personal data, and to delete it, except
where the University's execution of its duties requires otherwise, in accordance with the law.

5~ (& Af#EF] Personal Rights :

TEAEREREMENERREESAMERRE Z BT - SUEHE N E RS E BT - & TR AR EE R 458

BB IERE - SO B A E&IVE?&FTZEE’%QQ?E% R E AR -

You have the right to inquire about or update your personal data under the relevant provisions of the Personal Data

Protection Act. If the personal data you provide is incomplete or incorrect, resulting in an impact on academic and

administrative work or causing harm to your own interests, you will be solely responsible.

LA AN TR - Bl BB ERHE

I have read and understood all the information and regulations set out above and I agree to comply with the regulations:

B8 25 ¥ (Student’s signature): HHA(Date):

*AJRF— 2 {7 - I - BAESHIEE
Please complete and sign 2 original copies of this Information form. The college/university, and the student, should

each retain one copy.



SNEIER 4 FHER B A LHSRAT 3k H Bt iR B V)6

Self-Checklist and Declaration of Entry and Exit Records for International Student
Application Eligibility

WiE (HNEEAREREEINE) 6 4 (RIFE - B A EMER SN2 A R EE o = B2 2 B R
R AFCEEHFER - SFHE AKEREPEE L N &R #EAHE -

According to Article 4 of the Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan,
applicants must confirm that they meet the eligibility requirements for international students applying to study
in Taiwan. To facilitate the University’s review of the application qualifications, applicants are requested to
complete the following information and check the applicable items based on their actual circumstances.

— ~ A48k (GEE—/4)3E) Entry/Exit Record(Please select one)

[ ] &®2kZ= Have never been to Taiwan

[] % ABEEE Have previously entered Taiwan

[ M3 H e F oL

Have previously been to Taiwan and stayed for one year or more.

[ #zkE B —F U B Rt e E PG R St s ZE 55 L B HAER AR B¢
Kb H AR L ERET iR ZE
Have previously been to Taiwan and stayed for one year or more, for the purpose of attending the
Overseas Youth Vocational Training Program (non-degree program), studying at a Chinese Language
Center, participating as an exchange student, or undertaking an internship in Taiwan approved by the
competent central authority.

[ & kst LI TR (ERN RN —F - HIREIRRE
Have previously applied to study in Taiwan in a program at the bachelor's degree level or below,
stayed in Taiwan for less than one year, and did not withdraw due to academic dismissal.

A¥ZHHA Entry Date . (year) H (month) H (day)

HiZ HHEY Exit Date . (year) H (month) H (day)

CRATEFRUIAEIEES » 15 517885 If additional space is required, additional rows may be added as needed.)

=~ HEEEREEMU4E Declaration

RNGEEEW > LAFHE NS KAt 2 SR E RS R R E Hoe % - WARESREAEEN ZIEL -
HEDBE S > AANFAEERHAERNE RS AN Z AZERSGEHERE - AR EM R -

I hereby declare that the information provided above and all documents and materials submitted are true and
complete. If any concealment or false information is found and verified to be true, I agree that the University
may revoke my admission eligibility or cancel my student status in accordance with relevant regulations, and I
shall raise no objection.

EHE5 A\ %44 Applicant Signature :

HHH Date : F(Year) H (Month) H (Day)
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	學校簡介
	About the University
	一、申請資格 Qualification
	(一) 具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，符合下列規定者，得依本辦法規定申請入學： A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.O.C.”) nationality and who meets the following criteria is permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance...
	1.未曾以僑生身分在臺就學。 The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas compatriot student.
	2.未於申請入學當學年度依僑生回國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會分發。 The person has not been given a placement in the current academic year by the University Entrance Committee for Overseas Compatriot Students in accordance with the Regulations Regarding Study and Counseling Assist...
	(二) 具外國國籍並符合下列規定，且最近連續居留海外六年以上者，亦得依本辦法規定申請入學： A person of foreign nationality who meets the following criteria and who in the immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educat...
	1.申請時兼具中華民國國籍，應自始未曾在臺設有戶籍。 A person who at the time of their application also holds R.O.C. nationality shall have never had household registration in Taiwan.
	2.申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內政部許可喪失中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the ap...
	(三) 具外國國籍並兼具中華民國國籍，且於教育部外國學生來臺就學辦法中華民國一百年二月一日修正施行前已提出申請喪失中華民國國籍者，得依原規定申請入學，不受第(二)項規定之限制。 A person who held both foreign nationality and R.O.C. nationality and applied for annulment of their R.O.C. nationality before the date of effect of the February ...
	(四) 具有國籍法第二條規定情形者，為本規定所定具有中華民國國籍。 In these Regulations a person to whom any of the circumstances set out in Article 2 of the Nationality Act apply is deemed to have Republic of China (“R.O.C.”) nationality.
	(五)  外國學生依(一)、(二)點規定申請來臺就學，以一次為限；其繼續在臺就學者，入學方式應與我  國內一般學生相同。
	An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only applying once. If a student wants to continue studying in Taiwan, their application sh...
	An international student in any of the following circumstances, who after applying to study in Taiwan in accordance with the preceding paragraph, is applying to continue studying in Taiwan, or is once again applying to study in Taiwan, is not subject ...
	If the international student is applying for admission to a master’s degree or higher-level program after completing the course of study at the educational institution to which they originally applied. The university to which the student is now applyi...
	2. 外國學生申請來臺就讀學士班以下學程，在國內停留未滿一年，因故退學或喪失學籍，得重   新申請來臺就學，並以一次為限。
	If the international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's degree or lower-level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less than one year for some reason then discontinued their studies or forfeited their studen...
	3. 符合第二點第一項規定之外國學生，申請入學大學醫學、牙醫或中醫學系以外之學士班學程，   並以一次為限。
	An international student who meets the requirements set forth in Item (2), Paragraph 1, and applies for admission to a bachelor’s degree program other than medicine, dentistry, or traditional Chinese medicine, may do so only once.
	外國學生經入學學校以操行不及格或學業成績考核未達規定、違反法令或校規情節嚴重致遭退學喪失學籍者，不得再依前二項規定申請入學。
	If an educational institution in Taiwan where an international student was studying considers that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the student seriously violated any ordinances or the regulations of the educational inst...
	(六) 如違反規定並經查證屬實者，撤銷其所獲准入學資格或開除學籍。
	If an applicant is found, upon verification, to have violated any applicable regulations, their admission shall be revoked or, if already enrolled, their student status shall be terminated.
	(七) 外國學生具高中畢業資格者，得申請入學本校學士學位班。 International students with high school diplomas are eligible to apply for undergraduate programs at JUST.
	(八) 外國學生身分審查：申請人以外國學生身分申請入學，須符合《外國學生來臺就學辦法》第4條之相關規定。本校於審查申請資格時，得要求申請人提供相關證明文件，以確認申請人於臺灣之入出境及停留情形。
	International Student Status Review: Applicants applying for admission as international students must comply with the relevant provisions of Article 4 of the Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan. When reviewing ap...
	二、申請文件 Required Documents for Application
	(一) 二吋半身脫帽照片 One recent 2-inch passport-style photograph
	(二) 切結書一份。 Declaration / Affidavit
	(三) 國籍證明文件影本一份。 One copy of proof of nationality.
	(四) 經我國駐外館處驗證或僑務委員會指定之保薦單位驗證之外國學校最高學歷或同等學力證明文件及歷年成績單影本各一份（中、英文以外之語文，應附中文譯本），或由原修業學校密封逕寄本校。 One copy each of the highest academic diploma or certificate of equivalent academic qualifications and the complete academic transcripts issued by a foreign edu...
	(五) 本校之教學以中文為主，申請時須提交語言能力證明如下：    Instruction at the University is conducted primarily in Chinese; therefore, applicants are     required to submit proof of language proficiency as follows:    1.華語文能力測驗（TOCFL）A2 級（基礎級）以上能力證明或相當等級之國際通用      中文能力證明。    ...
	(六) 推薦書一份（一份中國語文教師推薦信，或能敘明申請者中、英文能力之推薦信） One letter of recommendation from a Chinese language teacher or another recommender who can assess the applicant's Chinese or English language proficiency.
	(七) 中、英文留學計畫書 STUDY PLAN (Either in Chinese or English).
	(八) 財力證明 USD3,000元或 NTD90,000元以上或獲獎學金證明副本。財力來源可為家長或其他親屬。倘為其他親屬，則以所持戶籍謄本上所列，並能證明親屬關係者為原則；公費生或獎學金生應附可供採認之獎學金證明。
	A copy of proof of financial support showing funds of at least USD 3,000 or NTD 90,000, or a copy of proof of scholarship.  The source of financial support may be the applicant’s parents or other relatives. If the financial support is provided by anot...
	(九) 入出國紀錄證明（必要時提供）：本校於審查申請人是否符合外國學生身分資格時，得要求申請人提供近三年內由內政部移民署核發之入出國日期證明書或相關證明文件，以查核申請人於臺灣之入出境及停留紀錄。 Certificate of Entry and Exit Records (if required): When reviewing an applicant's eligibility for international student status, the University may requ...
	三、申請截止日期及繳交方式 Application Deadline and How to Apply
	(一)截止日期：2027年1月22日前 The deadline is January 22, 2027.
	(二)線上報名 Online Application
	線上申請網址 To apply online, visit
	https://enroll.just.edu.tw/Foreign/
	四、審查結果 Release of Admission Results
	由教務處國際與兩岸招生及交流中心進行報名資格審查，再送至各系進行初審，經招生委員會議決議錄取名單後將審查結果通知以專函郵寄。 The International Cooperation & Cross-Strait Recruitment and Exchange Center of the Office of Academic Affairs will first review the applicants’ eligibility. The applications will then be ...
	五、報到及註冊 Registration and Enrollment
	錄取之新生，應依錄取通知單之規定辦理報到手續，並應繳驗以下證件： All accepted students should register with the school by the designated time and follow the regulations in the admission letter and provide the following documents:
	(一)護照
	Passport
	(二)畢業證書及成績單
	Diploma and Transcripts
	※取得入學許可後，於辦理報到時，須繳交台灣駐外館處或經僑務委員會指定之保薦單位驗證之畢業證書及成績單(認證章正本)各一份（驗畢退還），始得註冊入學。 Upon receiving admission approval, applicants must submit their original diploma and academic transcripts, duly authenticated by an overseas mission of the Republic of China (T...
	六、收費標準 Tuition, Dormitory Fees and Other Fees
	七、評分方式及錄取原則 Scores Calculation
	八、退費標準與辦理時程 Tuition Fee Refund Policy
	(一)依學生休、退學時間而訂有學雜費退費比例，如下：
	Based on the students' withdrawal and dropout timing, different tuition fee refund percentages are listed as follows:
	(二)註冊日（包括當日）前申請者：免繳費。已收費者，全額退費。
	Applicants who apply on or before the registration day (including the registration day) are exempt from tuition fee payment. Whereas if fees have already been collected, a full amount of the fee collected will be refunded.
	(三)於上課（開學）日（包括當日）之後而未逾學期三分之一申請者：學費、雜費退還三分之二。
	Applicants who apply after the commencement of classes (the first day of the semester) but before one-third of the semester has elapsed: Two-thirds of the tuition and miscellaneous fees will be refunded.
	(四)於上課（開學）日（包括當日）之後逾學期三分之一，而未逾學期三分之二申請者：學費、雜費退還三分之一。
	Applicants who apply between the period of one-third of the semester and two-thirds of the semester since the commencement of classes (the first day of the semester): One-third of the tuition and miscellaneous fees will be refunded.
	(五)於上課（開學）日（包括當日）之後逾學期三分之二申請者：所繳學費、雜費，不予退還。
	Applicants who apply after two-thirds of the semester has passed since the commencement of classes (the first day of the semester): Tuition and miscellaneous fees paid will not be refunded.
	九、修業年限 Academic Duration
	Academic Duration, Required Credits, and Degree Conferment: The four-year bachelor’s degree program has a standard duration of four years (eight semesters). Students who complete the required period of study, earn at least 128 credits as prescribed by...
	十、獎學金 Scholarship
	(一) 新入學之境外學生註冊後，給予入學第一學年獎助學金，每學期頒予商業類學系新臺幣17,000元整，工業類學系新臺幣18,000元整。
	After registration, newly admitted international students will be awarded a first-year enrollment scholarship. Each semester, students in business-related departments will receive NT$17,000, and students in engineering -related departments will receiv...
	(二) 在校之境外學生前一學期在校學業平均成績80分以上，且排名為班級前4%者，當學期商業類學系每名頒予獎學金新台幣35,000元整，工業類學系每名頒予獎學金新台幣37,000元整。
	Overseas students who have achieved an average score of 80 or above in their academic performance in the previous semester and rank within the top 4% of their class are eligible for scholarships. For the current semester, students in business-related ...
	(三) 在校之境外學生前一學期在校學業平均成績75分以上，且排名為班級前10%者，當學期商業類學系每名頒予獎學金新台幣17,000元整，工業類學系每名頒予獎學金新台幣18,000元整。
	Overseas students who have achieved an average score of 75 or above in their academic performance in the previous semester and rank within the top 10% of their class are eligible for scholarships. For the current semester, students in business-related...
	學業優良獎學金以大學部四年為限，且操行成績須達80分以上，本校將擇優發放，以領取一項為限。
	The Academic Excellence Scholarship is limited to a maximum of four years for undergraduate students, and students must achieve a conduct grade of 80 or above. The scholarship will be awarded on a merit basis and is limited to receiving only one type ...
	十一、注意事項 Please Note
	(一)學歷成績單驗證、入境簽證須至台灣駐外館處或經僑務委員會指定之保薦單位辦理，並符合各該國駐外館處規定。 Applicants should go to Taiwan Overseas Missions for transcripts verification and visa application, and follow the regulations of the Taiwan Overseas Missions in their country.
	(二)本校授課以中文為主，學生應具備基本之中文聽、說、讀、寫之能力；具相關中文能力檢定證明者，優先考慮。 Most of the courses are taught in Chinese. Applicants should have sufficient listening, speaking, reading and writing ability in Chinese. Applicants are strongly recommended to submit the Chinese La...
	(三)錄取生未能依規定時間註冊入學者，得申請保留入學資格；經學校核准者，始可於次學年度入學，其適用之相關規定與入學學年度新生相同。 Admitted students who are unable to enroll before the registration deadline can apply for a one-year deferral of admission with the permission of JUST. Upon permission of JUST, these st...
	(四)錄取生經註冊入學後，其學籍及相關事項，依本校學則之規定辦理；另有關學分抵免依抵免學分辦法，於規定時程內提出申請。
	Upon completion of registration and enrollment, admitted students shall be subject to the University's Academic Regulations regarding student status and related matters. Applications for credit transfer shall be submitted within the prescribed period ...
	(五) 學生每學期學費：智慧創新學院(工科)資訊與通訊系及視覺傳達設計系約49,628元，其他院系約43,160元。在臺生活費用所需每學期約36,000元，另加學校住宿費用每學年約23,000元。 The tuition fee per semester is approximately NTD 49,628 for students in the Department of Information and Communication and the Department of Visual Co...
	(六)已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有變造、偽造、假借、冒用等不實情事者，未入學者即取消錄取資格；已入學者開除學籍，亦不發給任何學歷證明；如將來在本校畢業後始發現者，除勒令繳銷其學位證書外，並公告取消其畢業資格。 If an applicant or admitted student is found to have failed to meet the admission eligibility requirements or to have submitted do...
	(七)申請住宿之一般境外生(含港澳僑外生)，前 20 名完成申請者可享有第一學年（兩學期）免住宿費之優惠（限 6 人雅房）。若欲選擇其他房型（4 人套房、4 人雅房或 2 人套房），則須自行負擔差額費用；另須繳交保證金每學期新臺幣 1,000 元。申請時請先至住宿選床登記系統完成登記(系統開放時間將另行通知)，並於開學後依規定辦理退費事宜。 For general international students (including students from Hong Kong, Macau, o...
	(八)本簡章若有未盡事宜，悉依相關法令規定及本校招生委員會決議辦理。 If there are any matters not covered in this admission brochure, they shall be handled in accordance with the relevant laws and regulations and the resolutions of the University’s Admissions Committee.
	(九) 本簡章中、英文內容如有不一致之處，以中文版為準。 In the event of any discrepancy between the Chinese and English versions of this admission brochure, the Chinese version shall prevail.
	相關單位聯絡資訊 Contact Information for Related Units
	(一) 景文科技大學 Jinwen University of Science & Technology(JUST) Tel：+886-2-82122000 Website：https://www.just.edu.tw/
	(二) 本校國際處國際與兩岸招生及交流中心 International and Cross-Strait Admissions and Exchange Center, Office of International Affairs, JUST Tel：+886-2-82122000 ext.2207
	E-mail：rdie@just.edu.tw Website：https://rec.just.edu.tw/
	(三) 本校研究發展處 Office of Research and Development of JUST Tel：+886-2-82122000 ext.2200 E-mail：praguide@just.edu.tw Website：http://rd.just.edu.tw/bin/home.php
	(四) 本校學生事務處Office of Student Affairs of JUST Tel：+886-2-82122000 ext.2066 E-mail：stuaffair@just.edu.tw Website：https://stu.just.edu.tw/?Lang=zh-tw
	(五) 教育部全球資訊網 The Ministry of Education: Tel：+886-2-77366051~2 Website：http://www.edu.tw/
	(六) 外交部領事事務局 The Bureau of Consular Affairs of the Ministry of Foreign Affairs: Tel: +886-2- 2343-2888 Website：http://www.boca.gov.tw/
	(七) Study in Taiwan: Tel：+886-2-23565606 Website：http://www.studyintaiwan.org/
	(八) 華語文能力測驗 TOCFL (Test of Chinese as a Foreign Language): Tel：+886-2-33433900 Website：https://tocfl.edu.tw/index.php
	校區平面圖Map of Campus
	景文科技大學交通位置圖
	Location Map of Jinwen University of Science & Technology

	Notice for International Students of Jinwen University of Science and Technology
	(一) 課程修習學分：外國學生四年應修畢128學分，畢業年級相當於國內高級中等學校二年級之國外或香港、澳門地區同級同類學校畢業生，得以同等學力報考大學學士班一年級新生入學考試，但至少應增修12個畢業應修學分，始得畢業。學生學習異常情形達本校學則所訂休退學標準，則依規定辦理。
	Required Credits: International students are required to complete 128 credits within four years. Graduates of foreign schools or equivalent schools in Hong Kong or Macao whose final year of study is equivalent to the second year of senior high school ...
	Students whose academic performance or learning progress meets the criteria for suspension or dismissal as stipulated in the University's Academic Regulations shall be subject to the relevant provisions.
	(二) 工讀：外國學生打工應申請工作許可證，工作時間除寒暑假外，每星期最長為20小時。(就業服務法第43條及第50條)。未經許可在臺工作，應處新臺幣3萬元以上15萬元以下罰鍰，並即令其出國，不得再於我國境內工作；屆期不出國者，入出國管理機關得強制出國，於未出國前，入出國管理機關得收容之。(就業服務法第68條第1項、第3項及第4項規定)
	Work: An international student must apply for a work permit to work in Taiwan. An international student is not permitted to work more than 20 hours per week, except during the winter and summer vacations. (See Article 43 and Article 50 of the Employme...
	(三) 學生每學期學費：智慧創新學院(工科)及視覺傳達設計系約49,628元，其他院系約43,160元。在台生活費用所需每學期約36,000元，另加學校住宿費用每學年約23,000元。
	Tuition and Living Expenses: Tuition and miscellaneous fees are approximately NT$49,628 per semester for students in engineering-related programs of the College of Intelligent Innovation and the Department of Visual Communication Design, and approxima...
	(四) 為吸引優秀境外學生(不含陸生）到本校就學，並減輕其在校就學期間生活壓力，訂定「景文科技大學境外學生新生入學暨學業優良獎助學金實施要點」。
	In order to attract outstanding overseas students to attend school and provide for "Implementation Guidelines for New International Students and Academic Excellence Scholarships for Overseas Students at Jinwen University of Science and Technology"
	新入學之境外學生註冊後，給予入學第一學年獎助學金，每學期頒予商業類學系新臺幣17,000元整，工業類學系新臺幣18,000元整。
	After registration, newly admitted international students will be awarded a first-year enrollment scholarship. Each semester, students in business-related departments will receive NT$17,000, and students in engineering -related departments will receiv...
	已入學之境外學生學業優良獎學金(不含陸生及新南向產學合作國際專班學生)：Enrolled International Students:
	1. 在校之境外學生前一學期在校學業平均成績80分以上，且排名為班級前4%者，當學期商業類學系每名每學期頒予獎學金新台幣35,000元整，工業類學系每名頒予獎學金新台幣37,000元整。
	Overseas students who have achieved an average score of 80 or above in their academic performance in the previous semester and rank within the top 4% of their class are eligible for scholarships. For the current academic year, students in business-rel...
	2.在校之境外學生前一學期在校學業平均成績75分以上，且排名為班級前10%者，當學期商業類學系每名每學期頒予獎學金新台幣17,000元整，工業類學系每名頒予獎學金新台幣18,000元整。
	Overseas students who have achieved an average score of 75 or above in their academic performance in the previous semester and rank within the top 10% of their class are eligible for scholarships. For the current semester, students in business-related...
	學業優良獎學金以大學部四年為限，且操行成績須達80分以上，本校將擇優發放，以領取一項為限。
	The Academic Excellence Scholarship is available only to undergraduate students during their four-year period of study. Applicants must have a conduct grade of at least 80. Scholarships will be awarded on a merit basis at the University's discretion, ...
	獎助學金於每學期末發放，獲獎助學生於獎助學金發放前須完成學雜費註冊作業。
	The scholarship will be disbursed at the end of each semester, and recipients are required to complete tuition and miscellaneous fee registration before the scholarship disbursement.
	已辦理休（退）學者，不得領取，名額不予遞補。領取後辦理休（退）學者，已領之金額需全額退還學校。
	Students who have already applied for leave of absence (LOA) or withdrawal are not eligible to receive the scholarship, and vacancies will not be filled. If a student who has already received the scholarship applies for LOA or withdrawal, the entire a...
	(五) 學生離校須知：Student Departure Guidelines 依據外國學生來臺就學辦法第24條、入出國及移民法第31條及36條規定，外國學生休學、退學或畢業，學校應即通報外交部領事事務局及學校所在地之內政部移民署服務站，移民署將註銷外僑居留證，學生應於10日內出境。 According to Article 24 of the “Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan” ...
	(六) 履行個人資料保護法告知義務： Fulfilling the Obligation to Notify under the Personal Data Protection Act：
	景文科技大學（以下簡稱本校）依據個人資料保護法（以下簡稱個資法）第八條第一項規定，向　台端告知下列事項，請　台端詳閱並同意本校於下列事項一～三範圍內，得蒐集、處理及利用　台端資料：
	Jinwen University of Science and Technology (hereinafter referred to as "JUST") hereby informs you, in accordance with Article 8, Paragraph 1 of the Personal Data Protection Act (hereinafter referred to as "the Act"), of the following matters. Please ...
	1、 蒐集之目的Purpose of Collection： 109教育或訓練行政、134試務、銓敘、保訓行政、135資(通)訊服務、157調查、統計與研究分析、158學生(員)(含畢、結業生)資料管理。
	109: Educational or training administration, 134: Testing, examination, personnel, and training administration, 135: Information (communication) services, 157: Investigation, statistics, and research analysis, 158: Student (including graduates and pro...
	2、 蒐集之個人資料類別Categories of Personal Data Collected：
	(1)識別類：C001辨識個人者、C003政府資料中之辨識者。  Identification: C001 Personal identifiers, C003 Identifiers in government data
	(2)家庭情形：C023家庭其他成員之細節。 Family Status: C023 Details of other family members
	(3)社會情況：C033移民情形、C038職業。 Social Status: C033 Immigration status, C038 Occupation
	(4)教育、考選、技術或其他專業：C051學校紀錄、C052資格或技術、C057學生、應考人紀錄。 Education, Examination, Skills, or Other Professional Qualifications: C051 School records, C052 Qualifications or skills, C057 Student or examinee records
	3、 個人資料利用之期間、地區、對象及方式Period, Area, Parties, and Methods of Using Personal Data：
	(1)期間：個人資料蒐集之特定目的存續期間或依相關法令規定或契約約定之保存年限或本校因執行業務所必須之保存期間。 Period: The duration of the specific purpose for which the personal data was collected, or the retention period as required by relevant laws, regulations, contractual agreements, or as necessary...
	(2)地區：臺灣 Area: Taiwan
	(3)對象：本校 Parties: JUST
	(4)方式：以自動化機器或其他非自動化之利用方式。 Methods: Use by automated machines or other non-automated methods
	4、 依據個資法第三條規定，台端就本校保有　台端之個人資料得行使下列權利： According to Article 3 of the Act, you have the following rights regarding the personal data held by the University:
	(1)得向本校查詢、請求閱覽或請求製給複製本，而本校依法得酌收必要成本費用。 You may inquire, request to view, or request a copy of your personal data from the University. The University may charge necessary costs and fees as per the law.
	(2)得向本校請求補充或更正，惟依法台端應為適當之釋明。 You may request the University to supplement or correct your personal data, but you are required by law to provide appropriate explanations.
	5、 個人權利Personal Rights：
	您有權於合於個人資料保護法規相關規定之情形下，就您的個人資料做查詢或更新。若您提供的個資不夠完整或不正確，致影響教務及行政工作推展或自身權益受損時，概由個人負責。 You have the right to inquire about or update your personal data under the relevant provisions of the Personal Data Protection Act. If the personal data you provide is i...
	(本人已閱讀、瞭解並且同意以上規定：
	I have read and understood all the information and regulations set out above and I agree to comply with the regulations:
	學生簽名(Student’s signature):______________________ 日期(Date):_____________________________
	*本須知一式2份，由學校、學生分別留存。 Please complete and sign 2 original copies of this Information form. The college/university, and the student, should each retain one copy.
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